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§ 14.

Das Geschaftsjahr beginnt mit dem 1. Ja- 
nuar und endet am 31. Dezember desselben 

Jahres.

§ 15.

Die Orgáne und Bediensteten der Gesell- 
schaft sind verpflichtet, die Schweigepflicht 
iiber alie Angelegenheiten zu wahren, von de- 
nen sie in ihrem Wirkungsbereiche Kenntais 
erlangen, insbesondere hinsichťlich der Tat- 
sachen oder Verfiigungen, beziiglich deren 
ihnen die Schweigepflicht vom Ministerium 
fiir Land- und Forstwirtschaft auferlegt wird, 
gegebenenfalls welche im wichtigen offent- 
lichen Interesse geheirn gehalten werden sollen, 
auch wenn ihnen dies nicht ausdriicklich auf
erlegt worden ist.

§ 16.

Zur Eintragung der Satzungen der Gesell- 
schaft sowie deren Ánderungen in das Handels- 
register ist nicht erforderlich, daíi dariiber 
eine gerichtliche oder notarielle Urkunde ver- 
faBt wird.

§ 14.

Obchodní rok počíná 1. lednem a končí 
81. prosincem téhož roku.

§ 15.

Orgány a zaměstnanci Společnosti jsou po
vinni "zachovávati závazek mlčenlivosti o veške
rých věcech, o kterých se dozví v oboru své pů
sobnosti, zejména o skutečnostech nebo opatře
ní cli, o kterých jim to bude ministerstvem ze
mědělství a lesnictví uloženo, případně které 
mají býti, i když jim to nebylo výslovně ulo
ženo, utajeny v důležitém zájmu veřejném.

§ 16.

K zápisu stanov Společnosti a jejich změn 
do obchodního rejstříku není třeba, aby o nich 
byla sepisována soudní nebo notářská listina.

198,

Regierungsverordnung 

vom 8. Juli 1943
iiber den Ausgleich von Mehr- und Minder- 

erlosen in der Getreidewirtschaft.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (VBIRProt. S. 604) iiber die Verlán- 
gerung und Abánderung einiger Bestimmun- 
gen des Verfassungs-Ermáchtigungsgesetzes 
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Nr. 330) in der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (VBIRProt. S. 42):

§ I-

0) Mehrerlose, die im Rahmen der gelten- 
áen Preisbestimmungen bei Mitgliedern des 
Bohmisch-Máhrischen Verbandes fiir die Ge- 
heidewirtschaft (des weiteren ,,Verband“)

Vládní nařízení 

ze dne 8. července 1943
o vyrovnávání vyšších a nižších výtěžků 

v obilním hospodářství.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pro
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro
since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanovení 
ústavního zákona zmocňovacího ze^ dne^ 15. 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění nařízení 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. str. 42):

§ I-

(i) částky, které členové českomoravského 
svazu pro hospodaření obilím (v^ dalším 
,,Svaz“) docílí při obchodu a zpracování zboží 
obhospodařovaného Svazem v rámci platných
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bei Handel und Verarbeitung der seitens des 
Verbandes bewirtschafteten Waren uber die 
bestimmten Spannen hinaus entstehen, sind 
dem Verband abzufiihren.

(2) Mindererlose, die gegeniiber den fiir 
Handel und Verarbeitung bestimmten Fest- 
spannen unter gleichen Voraussetzungen ent
stehen, ersetzt der Verband den Mitgliedern.

(3) Der Verband wird ermachtigt, mit Zu- 
stimmung des Ministeriums fiir Land- und 
Forstwirtschaft, des Finanzministeriums und 
der Obersten Preisbehorde zu bestimmen, auf 
welche Mitglieder des Verbandes die Bestim- 
mungen der Absatze 1 und 2 Anwendung fin- 
den, und Durchfiihrungsvorsehriften zu er- 
lassen.

§ 2.

Sofern in einem Verwaltungsjahr die Ein- 
nahmen des Verbandes nach Deckung der Ver- 
waltungskosten und sonstigen Aufwendungen 
zur Deckung der Verpflichtungen gemáfi § 1, 
Abs. 2, nicht ausreichen, trifft das Mini
sterium fiir Land- und Forstwirtschaft im 
Einvernehmen mit dem Finanzministerium 
und der Obersten Preisbehorde die notwendi- 
gen MaBnahmen.

• § 3.

Im Rahmen dieser Verordnung iibt die Auf- 
sicht im Verband auch das Finanzministerium 
aus. Der Haushaltsvoranschlag des Verbandes 
bedarf auch der Genehmigung des Finanz
ministeriums.

§ 4.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Kraft; sie wird vom Mini- 
ster fiir Land- und Forstwirtschaft und vom 
Finanzminister durchgefíihrt.

Der Staatsprásident:
Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung:
Dr. Krejčí m. p.

Der Minister fiir Land- und Forst
wirtschaft:

In Vertretung des Ministers:
Dr. Staehly m. p.

Der Finanzminister:

In Vertretung des Ministers:
Schmeiížer m. p.

cenových ustanovení nad stanovená rozpětí, 
odvedou se Svazu.

(2) částky, o které se docílí oproti pevným 
rozpětím stanoveným pro obchod a zpracování 
za stejných předpokladů méně, nahradí členům 
Svaz.

(3) Svaz se zmocňuje, aby se souhlasem mi
nisterstva zemědělství a lesnictví, ministerstva 
financí a nejvyššího úřadu cenového určil, na 
které členy Svazu se vztahují ustanovení od
stavců 1 a 2, a aby vydal prováděcí předpisy,

§ 2.

Pokud ve správním roce příjmy Svazu po 
úhradě správních výloh a jiných výdajů ne
stačí k úhradě závazků podle § 1, odst. 2, učiní 
potřebná opatření ministerstvo zemědělství a 
lesnictví v dohodě s ministerstvem financí a 
nejvyšším úřadem cenovým.

V rámci tohoto nařízení vykonává ve Svazu 
dozor též ministerstvo financí. Rozpočet Svazu 
vyžaduje též schválení ministerstva financí.

§ 4.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy
hlášení; provede je ministr zemědělství a les

nictví a ministr financí.

Státní president:
Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:'

Dr. Krejčí v. r.

Ministr zemědělství 
a lesnictví:

V zastoupení ministra:
Dr. Staehly v. r.

Ministr financí:

V zastoupení ministra:
SchmeiBer v. r.


